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B comerckoM m 3apyGe/KHOM SSHKO3HAHWE BECHMA AKRTYAJIbHHIMH CTANE
BOIPOCH MCCHEIOBAHAS SIHHON CHCTEMH S3HKA, ACI0Nb3YOMOT0 HECKOJIbKIMHT
HAOMAME OTHOBDEMEHHO B (VHKOHEN HAOHOHANBLHOTO W TOCYHAPCTBEHHOTO.
Omg nonyumianm ¢gyHmameHTaabHOe ocBemeHme B TpyRax I'. B. Cremamosa m
Oue mpenmeroM paGor M. A. Bopomgmaoi#t, A. M. Jomamnesa, E. A, Pege-
poscroit, A. II. IlIBeiimepa m #p.

T'osopa o paspaboTke gaEHON mpobieMATAKE DPEMEHATENBHO K COBDPEMEH-
HOMY HEMEI[KOMY s3HKY, ofchy:xmBamomeMy HeMenkylo mamumio I'/IP, memem-
rkyioHanmio OPT', ascrpritickyo m GOAbINYI0 YaCTh (HEMEI[KOAZHIHEE KAHTOHE)
mBeAapCcKod HAWU, CAGAYOT OTMETHUTH, UTO B HAIMEH CTpaHe m 3a pybesmoMm
YCIEmHEO HCCASHAYIOTCH HATHOHAJBHO NEeTePMUHAPOBAHHHI XaPAaKTOD OCHOB-
HEX (OPM CYIMeCTBOBAHAA fASHKA, CBoeoOpasme WX CONAAIBHO-(YHKIUOHAND-
HOTO CTaTyCca M IPUHIHOE B3aAMOLEHCTBUA B YCIOBHEAX KOHKDETHOH pede-
poit o6mmocru [1]. OnenmBas ofmee cocroAHMe MBEANAPCKON repMaHHCTHRE
B HCCAET0BAHAA CTPYKTYPH PeUn TePMaHO-IIBeANapIes, HeoOX0XMMO HoNuePK-
HYTh, 9TO OHA NEPEKMBAET B HTOM OTHOIMIEHAW HEPHON Ba)KHHX TEOPeTH-
gecKEX 0000IEeHNA # KOHCTPYKTUBHHX YCHJIHZ, HATPAaBACHHNEX HA aJeKBar-
HOe ONHCAHHE COBPEMEHHOTO  sBHKOBOTO COCTOAHHA HOMOIKOASHIHOM
[Ipeiimapun. XapaxkTepHo, 4YTo IIBeHNAPCKEe TePMAHNCTH, IOXKIOYAB
B cdepy cmoero paccuMorpenmsa (YHIAMEHTAAbHHE NOCTWKEHHA COBPpe-
MEHHO! HAYKH O ASHKE (B TOM IHCJIe W HOCTIKEHHA COBETCKOM IIKOJEL), Ipef-
IPHHAMAIOT COPHESHES IIATH B HANPABICHAN KOMILIGKCHOTO H3YYOHUA HOMeIl-
KOASHYHOrO0 apeaja CTPAHH, NPERI0JATAIONero ydeT WMOIOIIeH 31ech MecTo
purioccEn (MEATOKTHO-IUTePATYPHOTO OBYASHYNA) B COOCTBOHHO JMHTBHCTH-
YECKOM, COMOJMHTBACTAIECKOM, MCAX0MOINIeCKOM W MEJarOTHIECKOM aCIeK-
Tax,
Henrpanrraa upobieMa, Ha H3YyYeHWE KOTOPOH oOpameno BHUMaHUE
MBEANapCKUX WcchegoBarenelf, ¢BA33aHA € [UHAMHUKOU JHHIBHCTAYECKOM
CTPYKTYPH HEPApXHYECKH OPraHHB0BAHHHX MaHmdecTaumil HEMEmKOro a3H-
Ka B Ipefeaax HAIAOHAJIBHEX (UIBefifapCKUX) FPAHAL: HEMEIIKOTO JHTEPATYD-
HOIO A3HKA C IpHCYMeil eMy mBeHAmapckodl oxpamerHocTh0 (Schweizer-
hochdeutsch) m mBeiimapcko-neMenkoro (ameMamdckoro) gumanexra (Schwy-
zerdiitsch). Hwxuas crymenb a3sK0oBoil mepapxmu, NPeACTABICHHAA, KaK
U3BECTHO, COBOKYIIHOCTBIO ABANNATH TPAAMIMOHHO BHEIAEMHX OTHOPOTHEIX
(ameMaHHECKEX) MBEAIaPCKO-HOMEIKUX IIOATHAJEOKTOB C COOTBETCTBYIOMEH
ranToHanbHON sampemrennoctsio (Baseldeutsch, Berndeutsch, Ziirichdeutsch
¥ 1D.), HAXOLATCA B HACTOAIMIEE BPEMs B IIPOIecce CIOKHON M MHOTOTPAHHOM
mepecTpoiiKu cBoeil cmctembl. 1'0BOPA 0 ropPH30OHTAIBHON (TEPPATOPHATIBHOM)
maddeperumaAUMM CTPYKTYPH Pedd TePMAHO-IMIBERNAPUEB, NPEXIOIATraome
OTHONIEHUS MEKIY OJHOPAHTOBEIME IIBEUIAPCKO-HEMEIKAMY HOARHAICKTaMH,
ClIeNyeT 3aMeTHTh, ITO CeTrOXHHA BIOJHE OIPEeIeleHHO HAMETHIOCH H3BECTHOS
mepepacnpefeleHne I'DAHAI], PEIMOHOB, B PAMKAX KOTOPHX MCIOJH30BAJIHMCH
TPaAMIAORHO BHGAAEMEE MIBeAaPCKEe MOAARAMCKTH. Tesnc «KaAoMy KaH-
TOHY CBOM [HANEKTY, OTPUKAIMHMA YeTKYO JTOKAIbHYK (KAHTOHAIBHYIO)
COOTHECEHHOCTEh KayKA0M M3 AMANEKTHHX MUKPOCHCTOM W HMEIOMMil MHOTroBe-
KOBYIO TPafuMIAI0, HE COOTBETCTBYET PeaibHOl A3HKOBOH AeHCTBHTENBHOCTH.
IlogamanekTel BegyIMux B CONMAIBHO-?KOHOMHYECKOM, IOJIATHIECKOM K
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KyabTyPHOM oTHOMeHEAX KanToHoB (Basens, Bepw u, mpemxae scero, Iopux)
Kak OH QyEROHOHATLHO MOMUMHAIT 0o0Jieé NIHPOKUE DPETHOHHI, BHIXOJAIIAE
JAeKO 32 OpElesbl KAHTOHAJIBHEIX T'PAHUI, 9T0 OOYCIOBAMBAET, B CBOIO
ouepenb, AupdysHocTs AmaserTHoro adaHmmadra. Llopmxcro-mHeMenkmit gma-
JIOKT, HANPUMED, 3aHMMAIOMUH BEXYHIEe IIOJOMEHAe 10 YHCAY TOBOPAMMUX
Ha HeM, QYHKIHOHAPYET B HACTOAILIEe BpeMaA moMuMo KaHToHA [[10pux BO Beeit
CeBepo-BOCTOTHOM JacTH CTPAHH, a HA 3aIafe rpanuna ero goxoxut xo Oxbre-
Ha m 3oaorypma (2, c. 54].

Ilomo6Has mepecTpoiika PErwmOHANBHHIX IOBHIOHN PASHOBHIHOCTEH IIBEi-
IaPCKO-HEMEI[KOTO AMAJEeKTA HE MOKeT, 6CTeCTBEHHO, HE CKAaBaThCA HA CTPYK-
TYpHOIl XxapakTepracTAKe Hocaenunx. B mame speMsa Bce Gosee oT9eTamBO IPO-
ABJIAETCA TEHNCHOAA K HABOJUPOBAHAIO UAJIEKTHEX MEKPocrcTeM (HOAIAAMCK-
TOB) B HAIIPABJEHAH COMMKEHNA ¢ HEMEIKUM JuTepaTypasM AssikoM. IIponeccy
BHPDABHMBAHHUSA CTPOEBHX IPH3HAKOB AWAJIEKTa B 3HAYHTEJHHOM Mepe CHo-
co6eTByeT CoOCTBEHHO JIMHTBUCTHIOCKOE 00CTOATENBLCTRO: 066 0CHOBHEIE QOPMEE
cymecrBoBanusa HeMenroro ssuka Ilsefimapmu (MuajiekTa W JUTEPATYPHOTO
A3HKA) IPH BCEM CBOEM Ka9eCTBEHHOM ¢Boe0o0pasuu ABAMIOTCA DasHOBUIHOCTS-
MH OJHOIO H TOI'O Ke A3bIKa, HaXOoAAIODNMHUCA B YCJIOBHUAX BBaHMOIIeﬁCTBHH n
B3AaUMOJONIOJTHEHH A, HOKIAHAIOTCA 00MUM 3AKOHOMEPHOCTAM B CBOeM QYHKIHO-
HEPOBaHUU U passutun. B pesynnprare B3auMoNedCTBHA U B3AUMOIPOHUKHOBE-
HUA AAAJIOKTa H JUTePATYPHOrO ABHEKA HPOUCX0oLdT JOPMHDOBAHHEE TAK HA3EH-
BAeMBIX NHWANeKTOB BHpaBHmBamma (Ausgleichsmundarten) [2, c. 60], . e.
coGCTBEeHHO HANTePPUTOPHANBHEX o0pasoBamumii. BosHukamomme «BHpaBHeH-
HEe» AEanekTH (temperierte Mundarten) [3] o6rapy:xmBator Goaee mam Meree
TOCIEXOBATEAbHOO YCTPAHOHME NMPHUMAPHHX (3HAYMTEIBHBIX) OTKIOHEHHH OT
HOPM HEMEIIKOT0 JHTEPATYPHOTO SABHKA, OCYIECTBIAIONEECH C PasHOR
CTeNeHbI0) MHTEHCHBHOCTHA BO BCex cdepax AmanexkTHol cmcreMil. B obnacta
doneTHRU, HAUpEMEpP, NIPOABIAIOTCS NpeoOpasoBaHUA OTHEABHHX (oHeM:
hodch — hooch, Chalhoof — Keelhoof, scheen — schiin; B obmactm Mopdomo-
rau: ich will fréége — ich wiirde fréége, zwee Mane, zwoo Fraue, zwai Chind —
zwai Mane, Fraue, Chind; de guet Maa — de gueti Maa; gféorli —
gfoorlich. O mpoHE3nBaEUE IIBEMNAPCKO-HOMEIKOr0 AHAJEKTA BJIeMEeHTa-
MH HEMeIKOT0 JIATePATYPHOTO SM3HKA CBHAETEIbCTBYOT HPEHMYHIeCTBEHHOE
yoorpeOieHne B HEM KAK OT[SNbHEIX JEKCeM, TAK M YCTOMYHBHIX CIOBOCO-
verammil mociaemuero, cp.: Puiter, irgendwoo, imer, stolpere (BMecTo gmaxext-
aux: Anke, néimet, disig, stitirchle); das lyt mer firn; Gppis in Betracht zie;
der Hoffnig Uusdruck gee m np. {4—8].

Xapakrepusys MacmTaGHOCTh OPOIECCA BHPABHHBAHHA NIBEHIapCKO-He-
MBOKHX DOXAMANIEKTOB, CAENYyeT HOAYePKHYTH, YTO B IPefesaX HeMEeiKOABhY-
HHX KaHEToHOB llIBelimapuu B Hamm JHM OPAKTUIECKH HE CYIIECTBYET TaK Ha-
BHIBAEMEIX <(YHCTHIX», «(KJAaccHIecKmX» pmajiekToB. llpo6memMa cymuoCcTHOMA
XapaKTePHCTHKE (PeHOMEHA (AMAJIEKT» HPHMEHHTEJHHO K repMaHO-IIBeinap-
CKOH o6muocTn mpmobpeTaer ceigac 0coOYI0 OCTPOTY, O UM CBHJIETEJIBCTBYET
IIUPOKO Pa3BEePHYBMIAACA MO DTOMY NOBOLY AucKyccmsa. OGpamaer Ha cebs
BHUMaHHEe WOBWIAS PEBHHUTEJEH YuCTOTH INIBeHIAapCKO-HEMEeIKHX IUAaJIeKTOB,"
KOTODHE B M3BECTHOH MEPe JPaMAaTHSHPYIOT €CTECTBEHHOCTh IPOIECCa CTPYK-
TYPHHX M3MOHEHMI U MEePECTPOUKM JHAJIOKTHOHR CUCTEME, KBaIHPUIUPYA €ro
HKaK SAPKO BHPa/RGHHYI0 (KPHSUCHYIO» cuTyanmio («ausgepridgte Umbruchsi-
tuation») [9—12]. IIpumegaTensuo B 9T0it CBSI3H, ITO IUHIBUCTHYECKIE XaPaK-
TEOPHCTHKHN IIBEAIAPCKO-HEMOIKNX HOJIMATOKTOB, 3aQHKCHPOBAHHEE HA3BIKO-
BefaMy B IeJI0Of CepUH CHeIMAIbHHX TDaMMATHK, JeKCHKOTpaguIecKux cupa-
BOYHHKOB W CIOBapeil, ABAAMEAXCA CONUAHKM BRJIALOM B IOKYMEHTAJIHHEA
HCTOPHKO-KYABTYPHMA ¢omn meeiinapckoit mamuu [13—18], B 6ynymem me-
06X0IMMO HOTOJHUTH CHENHANbHEIME BHIOYCKAMHA NPHUIOKEHHN K HEM C ydYe-
TOM OIEHOK PeaJbHON pPeueBoll KOMMYHHKAaImm IepMaHo-mBeinapnes. Tax,
HampmMep, 3ajlaue ONHCAHUA AUajJeKTa (ojiee aeKBATHHM Q6Pa3oM IONIMHE-
HEl CerojHd CepbesHme ycuiua pepakumonHoil xojmnermu (b. Bem, P. Puc,
P. Tpio6 u fp.) o mOATOTOBKE K BHXOXY B CBET TPETHETO MBJNAHHA II0 PHXCKO-
HeMenkoro caoBaps [19]. Boratwit paxrmgeckuil MaTepuas CONEPIRAT BHIIEN-
mee HENAaBHO OPHIOMKEHWEe K «JIMHTBHCTHUYECKOMY aTIacy HEMEIKOA3HYHON
Mseiinaprmy [20], orpamaromee quadoKTHEE JaHamadT HAIUX [HEH Ha IIm-
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POKOM JOKYMEHTAJbHOM MaTepHalie, B TOM 9ucixe n B BuAe foHOTpaMM (mect™
HaANATh JOJTONTPAOIMUX IacTrHOK) [21]. OTu memunre Marepuaisl, HpEHAJ-
JeaImue mepy Golee cTa MATHNECATH ABTOPOB M JeMOHCTPHPYIOIIEE XapaKTeD
W3MEHINBOCTH MIBEHATAPCKO-HEMENKAX NOAIUATIEKTOB 32 HOCHENHHE IMeCcThEe-
cAT JeT, 66CCIOPHO, KAYT IIYGOKOTO TEOPETHIECKOTO OCMEICIOHHA CO CTOPOHEI
JIMHTBHCTOB.

Hdpyroit kpyr mpoGireM, nprBiIeKaomuil BEnMaHne s3nkoBenoB Illseiima-
puu, ¢BA3aH ¢ WHTeHCHHKAIMEH MCCASTOBAHUA B3auMOLEHCTBUA IHHTBHCTH-
YecKuX 0COGEHHOCTEH mualieKra ¢ CONUANBHEME (AKTOPAaMH, T. €. B PaMKax
CONMATBHON AUATEKTOIOTHAY, HOJYIMBIIeH CBOe Ha3aJ0 B TPYIaX BHAAIOMAX-
cA MBEHNAPCKUX repManmeToB nepBoi modoBuHn XX Bera: O. dou I'paiiep-
na u I'. baymrapraepa [22—24]. Amanus commanrHo 06YCIAOBICHHOH BapHa-
TABHOCTH A3HKA (lHalerTa) NOKa3EBAET, 9TO OCHOBHOE COREPKAHNE IpoLecca
OepecTPORKM MUATEKTHOH CHCTEMEH JAHHOTO HAIUMOHAJBHOIO apealia COCTAaB-
JAIT COMUANBHO-IMATBACTAYCCKNS WSMEHOHUs B HANPABICHWW KaK KOHBep-
FeHNUY, TaK W JUBEPreHIINH.

IlpoTuBonoCTABIEHAE ¢A3KHK — AUAICKTY HE 0XBATHBAGT BCEX THIOB Pealib-
H0 QYHKOUOHWpPYMUX GOopPM A3BIKA, OGCIYRUBAIOIETr0 TepMaHO-TIBEHIap-
neB. Ha crpatnpuraiaoHHOI 0CH H3MEDOHNA ABKKOBHX ABICHHUE MEFKIY «A3H-
KOM» ¥ «OHANEKTOM» HAYMHAIOT NPHOGPETATH CETOAHA MOCTATOYHO ONLYTHMEIH
penned TariKe w APyrue NPOMeKYTOUHEE (¢HepexXoIHEIe)) THIE Pedn, KOTOPHE
B 0oJbImeil Uiy MeHpIiel CTeneHn TATOTEIT An00 K TuajdeKry, aubo K Jurepa-
TYPHOMY S3HKY W HaXOIATCA B KOPPEIANHUA C ONPEeNeJeHHNMA CONNaIbHBIMA
(cmryatnBEEIME) Xapakrepucturamu. Ilpu aToM ofpamaer Ha ceGsa BHAMaHHE
TOT QaKT, 9TO CPeJu JWHIBUCTOB HET eIMHCTBA MHEHHMH IO BOIPOCAM BepPTHU-
KaXbHOH (conmaibuoii) nuddepennmanuy KOHCTHTYTABHHX CIWHUT B HaOpab-
JCHWH 0T JUANeKTa K JUTePaTypPHOMY s3HIKY. Bompoc cymuocTHOR XapakTe-
pucrTmEn o0mxongHO-pasrosopHoro AsuKa (Umgangssprache) npuoGperaer ceii-
gac 0cobyio octpory. MHeHNA YIEHBIX OTHOCHTEIbHO JHATBACTHIECKOTO PeHo-
Mena «Umgangssprache» quaMerpanbao pasgenminch. Tak, ¢ OXHON CTOPOHH,
HEKOTODHE I'ePMAHUCTH CKJIOHHH BHYJICHHTH B CTPYKTYPe COBPEMEHHOro He-
Merkoro ssmKa lllBefinapum HaggmamextHoe roitme (supradialektale Koine)
Kak cpopMmpoBaBmuiics o6muil (efmHEA) 06HX0XHO-PA3TOBOPHEI A3HK, 6a-
BUDPYIOIIUACA Ha MeCTHHX (30HaJAbHEX) Auaiekrax («eine auf Dialekten be-
ruhende miindliche Koine») m cry:xamuit A3HKOM-IOCPOIHHKOM B aKT€ KOM-
MYHUKAOAU MEKAY HOCHTEIAMHA Pa3jdYHHX INBeHIapCRO-HOMENKUX IOAAMa-
mextoB [25]. C npyroit cTOpPOHE, A3LIKOBEMH, TOIEMUZAPYIOMEAE C YTBEPIKIE-
HAEM OTHOCHTENBHO 06MXOQHO-Pa3TOBOPHOTO A3HKA KaK aBTOHOMHOH mOACH-
CTeMH B CONUOPYHKIMOHANLHON CTPYRType Hemenxoro ssmua [Isedimapuwm,
PeIIATENBHO BHICTYHNAIOT IIPOTHB HOUBITOK BLITENEHUMA 37[eCh KaKMX-IH00 «me-
pexofgHHXy dopMaiuii Assika (0GMXONHO-PASTOBOPHHIX THHOB A3HKA), PACIO-
JaraloIMuXcad MeKAY ABYMS LIOJIOCAMH: JIHTEPATYPHEIM A3EIKOM M AHAIEKTOM
[26]. Ha mam Barmam, mpemcraBiseTcs yMECTHEIM BO3PAa3HTh NPOTHE TAKUX
JOCTATOYHO KATETOPHYIHHEIX OLEHOK IO OTHONUIEHUIO K 0GHXOTHO-Pa3TOBOPHEIM
tunam peuw (Umgangssprache) B meeilmapcro-HEMEIIKOM apeaie, BHCKa3aH-
HHIX JIRHTBUCTaMH B X0e PasBepHYBIIeHCA FUCKYCCUHM BOKPYT cTaryca «Iepe-
XOZHHEIX» A3HKOBHX (JOpM, ONPENEAA0MHAX COOCTBEHHO CTPYKTYPHYIO dacTh
«Umgangssprachey (pormerury, rpammarary). Cumras 1mosaosxenne o HaIWIHH
B memenxoassauoll lIBeiinapwu aBroHOMHON 00mel opMu 06MXOTHO-pa3ro-
BODHOTO fI3HIKA SIBHO MPEKAEBPEMEHHLIM, HEOGX0TAMO OTMETHTH, UYTO M3BECT-
Hasg MepapXud CTPYKRTYPHO-QYHKOMOHAJIBHEIX CBOHCTB, TMPOABIAINAACH B
AHaJIEKTHOM JaHAmadTe HIBEAa PCKO-HEMEIKOTO0 apeaia, He NPefCTaBIAeT Co-
0ol CIOKUBIIYIOCA 3AMKHYTYIO CHCTEMY, U 5Ta CTYIEHH el{e He MOJKEeT OLeHH-~
Barbes Kak PyHKImonmannuHil exoi 8 panre «Umgangssprachey. Ogsospemen-
HO JIMHTBHCT, TI0 HaMIeMy YOEKIeHMi0, HE BOpase He 3aMedarb M3MEHeHH,
TMPOCIS;RABAEMEIe Ha CTPATHPHKATIMOHHOM OCH M3MEPEHNMA ABKHKOBHIX ABICHUHR
[27]. B paMkax repmaHo-miBefinapCroii pev4eBoil 0OMHOCTH eUHEIN HAATePPHE-
TOPAAJBHHY O0OMXO0AHO-PA3TOBOPHHI A3HK MPEJCTABIAETCA CKOpEe OIpene-
JIeHHO HaMeTHBHIIecs TenaeHneR uian, ropops caosamu B. M. flupmyncroro,
CKa3aHHEIME UM II0 JPYTOMY IOBOAY, «AAEAILHAM IIPeJebHEM HOHATHEM, I6M
OCYIIECTBICHHOH HeficTBHTEeNbHOCTEIOY [28).

.
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XapaKTepuays IPoOLecC PACCIOCHHA CTPYKTYPH HaJTeppPHTOPHAIBHO-THA-
JeRTHEX o0pasoBanuil (Ausgleichsmundarten) u Brenenua B HEX pasHOpaH-
TOBHIX (II€PeXONHBIXY eJUHUI, CACHYET HOIUePKHYTh, UTO A3LIKOBEIE 06pa30Ba-
HHA HaAAUaJeKTHOTO THOA, OHTYIINHe B KPYIHHEX MBEHIapCKHX Iopogax
U pacmpocTpaHAONIIEe CBoe BIWAHHE 3a IpPeleJaMu KAHTOHAJbHHIX I'PAHMIIL,
00HADYHHBAIOT 0JM30CTH CBOWX JIHHIBHCTUUYECKUX XAPAKTOPHCTHK W CXOJCI-
BO B PACCIOCHHU IO CONUATBHHM cryueHaM. C ogHOR CTOPOHEI, 3M€Ch HPOCe-
KUBAIOTCA 00MXO0JHO-Pa3rOBOPHEE TUIH Pedn, 0a3UPYONIHOcHd HA FUAJeKTHOU
0CHOBe m ofcay:RuBawinue 6ojiee HU3KHE B CONMATHLHOM OTHOIIEHHHU I'PYIIHL
(«eine gefiihlsbetonte niedere Verkehrssprache»): B Ilopuxe nmamexTHBIH
CJIeHr ropofa HocHT HasBaHme «Limmatbliitendeutsch»; 8 Bepre — «Matten-
englischy mau «Mattenberndeutschy; B Basene — «Hoschspraches. C mpyroi
CTOPOHH, B CTPYKTYP€ ¢BHPABHEHHHIX» JUAJIEKTOB BHIENAETCA CTYIEHB 00U-
XO[HO-DPa3rOBODHOTO fA3HIKA, OOCIY:RUBAOINEro COMUAIBHLEE rpynnel Goiee
BEICOKOT0 HOJOKeHuaA B olmectie: B bepme — «Patrizierdeutschy uam «Spra-
che der Altberner»; B Basene — «Dalbe-Baseldytschy maum «Dalbenesischy
[23—24; 29—32; 3]. Hapangy ¢ stum B 06mXOmHO-pa3roBopHO# ¢opManuu
INBEHIIaPCKO-HEeMEIIKOTO apeana MaHm(eCTHPYEeTCs CerOfHA BIOJIHE OIpefe-
JICHHO €e BEICIIAA CTYIeHb YIeHeHusa, XapaKTePHOH 4epPToil KOTOPOH ABIAETCH
6oabpmas 6IU30CTH B JEKCHKO-TPAMMATUIECKOM ILTaHEe ¢ JATePATYPHEIM S3H-
KOM, IPH COXPaHEHUW CUIABHOH 3aBUCHMOCTH B (POHETHUYECKOM OTHONIEHAH OT
nuagextEof 6asu [33—35). JlioGommTHEME B 3TOH CBA3H WPENCTABIAOTCH
Habmogerns 9. [Irpobuna, KOTOpPHIT MOKA3HBAeT, HACKOIBLKO TAJEKO 3TOT
THI «IePexopHoiy (0T AHaleKTa K JIUTePATypPHOMY ASHKY) GopMaruu OoTCTOUT
B CBOEM COOCTBEHHO CTPYKTYPHOM IJIaHE OT JUAJEKTHOH OCHOBHL, B IO3ITOMY
'Ha3nIBaeT €ro o6pasHo «KBasmmmadext [3, c. 108].

Bricias crymens uwmeHeHns oGuXOHHO-Pa3TOBOPHOH (opMaimm, IIEPeRH-
BalOMas CeTONHA IPOIECC CTAHOBJEHHWS, MONy4aeT HauMeHoBaume «gebildete,
hochdeutsch getonte hohere Verkehrssprache» (9. lrpio6usn). Iloxssysacs Tep-
MuHoJormuecknM anmapartoM 11, Kpeumepa m B. M. #lupMmyHcKoro, 9T0T A35H-
RKOBO# (eHoMEH MOMKHO WHTePIPETHPOBATH KaK «00MXOJHO-PA3TOBOPHHIA
A3HK 06pa30BaHHEIX» B €ro mBelapckoii okpamennoctu [36—37]. Xapaxrep-
HO, 9T0 3a HaHHOH CTYHNeHbLIO 00MXOJ{HO-Pa3roBoPHOH dopManuu, TECHO COIPH-
Racamomeiica ¢ IuTepaTypHHM s3pkoM, B IllBelinapuu 3axpemnserca 4acTHY-
Hoe OfCayKuBaHKe CONMUANbHONR cdepsl: Mpu BHEOJHEHHH OPUIMAIBHO-AEHI0-
BBIX, IPOMBBOACTBEHHHX (YHRIUHA, HCIOAb30BAHAE KaK CpPeJCTBA NyGIMIHOM,
HayUHOI, JUTEpaTypPHO-XyIOMecTBeHHoM peun [38].

Xaparrepusya uponecc sapoxgennsn «Umgangsspraches, stoir ocobo ammr-
BHCTHYECKM BHPAKEHHOH (OPMH NPOABICHUA S3HIKA B IIBEANaPCKO-HOMEIl-
KOM yayce, CiaeyeT IOTYePKHYThL POJb IIOPHXCKO-HeMenkoro puanexra. Om
3aHIMaeT Beyllee HONOKEeHHe B mepeodopMiIeHuH JOKANBHBIX IOATHATEKTOB
¥ OpereHyeT Ha IPaBO BEICTYOATh B paMKaX TepMaHO-IIBefljapckoil pedeBoit
O0MHOCTH B KAa4eCTBe OGIIEHAIHOMATBHON M cONMAIbHON HOPMEL. [ljoprxcro-
HEMENKIA guaiesT, 6yIydd WHTEr PP YIOIMUM HeHTPOM JA TaHHOHN sA3HKOBOR
TePPATOPHNU, TOCTOAHHO IMEPEKPEIUBAETCA ¢ SPYIUME ANaIeRTHEHME (eHOME-
HAMH pa3lNUYHOA 30HATBLHOX coorHecerHocrn. B pesyaprarte mpomecca «cria-
JKUBAHUA» WX JHHTBUCTHIECKMX Xapakrepucerur (mo atoii mpumumue Ilropux
06pas3Ho HA3HBAKIT (IIABHIBHEM KoTiaoM» — «Schmelztiegel» mam «momuony —
«Infiltrationsherd») [39; 8, c. 214] pompaercsa cBoero poja «BHIPaBHEHHAM»
HaJITepPUTOPHANBHO-THANeKTHAA fopMa, opranudHo o0benmHALIAL B cebe
CTPYRTYpPHHE U Y3KOPETHOHAJLHHE 0COGEHHOCTH AMAJIEKTHEIX MHUKDPOCHCTEM,
HO COXPAHANMAA HPU 9TOM MIOPHXCKYIO OKPAIIEHHOCTh W Cay:Ramaa — Gaa-
rogaps HpmoOpeTeHuo UPH3HAKA SKCTePPUTOPHAIBHOCTH — IEAAM MEKPETHo-
HanabHOTO ob6menua. JlwbomsTHO, 4T0 GONBIIMHCTBO HOCUTENell mMBeAnapCKo-
HEMEeNKHX MOATHANIEKTOB CKIOHHO 3aKPeNHTh 33 HIOPHXCKO-HEMEIKUM CTATyC
KoifiHe, craHgapTHoro (006pasmoBoro) TmIa OOMXOAHO-PA3TOBOPHOrO MA3HIKA
(«Normalschweizerdeutsch») B pamxax nemenmkosswunolr IIseiinapum [2,
c. D3—561].

Ipu amanmse B3auMOOTHOIIEHWH (YHKIHOHAIBLHO CTPAaTAPHIMPOBAHHEIX
A3HIKOBHX 00pa30BaHMi, HperTepmeBaOIUX M3MEHEHHA BO BPeMeHH, a TaKke
Moy Bo3IeiicTBIEM 00IMeCTBA W A3HIKOBOM NOJWTHKM BHAMAaHWE MBEANapCKUX
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JUHIBACTOB IIPUBJIEKaeT B HAINW [JHE COIHAJHHO-IICHXOJOIHYECKHAN acCIeKT
a1o#t mpobaemsi. JIGOIHTHNME B 9TOM OTHOINEHHH NPENCTABIAITCS JaHHLE,
IOJIyIeHHbIe MCCAENOBATONAME DKCIGPUMEHTAJBHEM IIyTeM B HAUOPaBJICHHEIe:
Ha BHABICHUO Pa3juvuii B BOCUDHATAN M OPArMaTHIeCKOM BO3NEHCTBHM HOP-
MaJH30BAHHOTO JIATEPATYPHOIO A3HKA W PORHOTO JUAalNeKTa TepPMaHO-IIBE-
mapoeB. XapakrepHo, 4ro pofHoil mumamexr (Muttersprache) accormmpyercs
y HEX ¢ Kparepusamu: vertraut (6nuskmit), ansprechend (mpmarmmit), gemiit-
lich (yrorsmii), direkt (memocpepcTBeHHEIM), warm (CHMIaTAYHEIR), person-
lich (xmummit), natiirlich (ecrecTBennmit), schweizerisch (mBefimapcxuit), pat-
riotisch (marpmoruueckmit). OrTHomeHmWe K€ K HEMEIKOMY JHTePATYPHOMY
ASHKY, OTPAHAYEHHOMY B CBOEM (YHROUOHMPOBAHKY, KAK U3BECTHO, IPAKTH-
gecKd c(epoil THCEMEHHOTO O00MMEeHUs, OTPAKASTCA B CIENYIOIDUX OMEHOYHHX
xapakrepucturax: das Fremde (gymxoit), das Foérmliche (dopmansmmmi),
das Offizielle (opurmmanramit), das Feierliche (topecrBennmit), das Ratio-
nelle (pammomaxpueii), das Arrogante (magMenHH#), das Zackige (GpaBsiif)
[40—41].

C Tourm B3peHMA COMAAIBHO-ICHXOIOTHYECKOTO ACIERTA AWAeKTHOH (amxe-
MaHHCKOH) BapDHaHTHOCTH BechbMa JIOGOLEITHH ONEGHKH IepMaHO-IIBeHNIapues
IUdaleKTOB PasHEX IPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPAWHAT B IIpefesaXx XaHHOTO apea-
aa. Tax, B onmeExe GONBPMIMHCTBA M3 HHX OepHCHO-HEMEIKMI mpeJcraBieH ¢
xomMenrapzaem: heimelig (pommoit), urchig (mecrtusiit), gemiitlich (yroramii),
sympatisch (cumnatuansiii), Ga3elbCKO-HEMELKRA BOCIPHHUMACTCH MO KakK
intellektuell (wHTemmEeKTYamBHEIA), a IOpUXCKO-HEMeIKmi — normal (HOp-
MauabHHH) [9, c. 27].

IlomMumo BHABIEHMA CONMANBHEIX YCTAHOBOK MHQOPMAHTOB MO OTHOIICHUIO
K PasIHYHEEM DOZANAJIeKTaM YCHJIWA ITBEHIapPCKUX MCCIefoBateNeil Haopas-
JeHH Ha OLPefeJeHme MecTa SASHKOBHX (AualeKTHHX) aKTOB B CONMAJBHO-
ICHXONOTHIECKUX CTEPEOTHNAX, XAaPAKTEPHHX NJA PAa3NHYHEK CONMATBHEIX
rpynuo. B Hacrosmee BpeMs IpOCIEKMBAGTCI CBOETO POMa (HEPEoHEHKA LEH-
mocrei» (Umwertung) B oTHOIMEHMAX MeKIY HONAMANEKTaMU Ha IIKAJe Ipe-
cTmrHEOCTH. CeroHA NpaKTUIeCKE KayIHA IMATeKTHHA PeruoH (10 pEXCKUL,
OepHCEmMil, 6a3enbCKuit u T. 1.) 06HapyRuBaeT cyGopAUHATABHOE Pacopefene-
HOE TOPOACKAX W CeILCKUX pasHoBumHocreid. Hepegko npm mameHeHmu B co-
OualibHOM CHTyaIdd — IO COO0ParKeHUAM NPeCTHREOTO MOPANKA — HOCHTENIb
CeNIBCKON peanm3anud RHANEKTa BHHYKIEH IIePEeRNYATHCA HA TOPOHCKOR
Buanerr. JlHamexT ceya, TepAS MOCTENEHHO CONMANBHYIO IPECTIKHOCTD, OKa-
3HBAGTCA HEPEIKO B QYHKIMOHAILHOM OTHONIEHWE OTPAHUISHHHIM Y3KOOHITO-
Bo# cepoii o6meHnsd, TOTAa KaK rOPOJCKAs PABHOBHHOCTD JAHAJEKTa COXPpa-
BAer mPaBo Ha QYHKIUOHAJIBHYIO YHEBepcaxbmocTs [2, ¢. 53],

Ilepeomenka nmexHoCTE# B OTHOMEHWAX MEMAY MOAMHANCKTAMHA Ha IIKaJe
OPECTIKHOCTH TOPOKIAST OIMIO3UIIWIO: AKTHBHEIE» — (OaCCUBHEIEY AUAJTEK-
toi. OnHn w3 Hux [Dpeskme Bcero Tak HasbBaeMbie PeNUKTOBHIE, HAIPUMeED,
AmajieKTHas pasHoBEEHOCTH Jlguemrans (LoOtschental) B xamrome Banmmc]
IpefcTaT B HAIMK JAHE B OIeHKE WX HOCHUTENEH HempeCTIKHHME, «yIiepOHs-
My, He ¢moco0CTBYIOIIUME COI[HAJIBHOMY YCIEeXY K IO 3Toil upuanre ¢yHKIMIO-
HAJIHHO OIPAHUICHHHEIMM Y3KOJOKaJbHHME paMuraMmm (cp.: «isolierte, lokale
Reliktmundarten»). {pyrue AmajieKTHbe PasHOBUAHOCTH, 0GHADYKUBAKIINE
«BHIDABHEHHHIH» XapaKTeD JTUHTBHCTHUECKON CTPYKTYpPH (HAaIpUMEp, IOPOJ-
cxoit GepHcko-memenrmii — Stadtberndeutsch), xapaxtepuayiorca Goasmmm
PagmycoM QYHKIMOHUPOBAHUA, BRIXOXANEM NaleK0 32 IPeIeIh PeTHOHa Iep-
BOHaYalbHOTO OHTOBaHUA (cp.: «regionale Mundart mit {iberregionaler Reich-
weite), m BHCTYHAlOT B KadeCTBEé CPEICTBA MEMPETMOHAJBHOTO OOIIEHHA.
W, maxomer;, Ha BepxHeil CTymeH:m B mePapXWUECKOM PANY COMUATBHOM TIpe-
CTHHHOCTH JHAJEKTa HAXOJHUTCA CEerOJHMA II0PUXCKO-HEMEIKUA B €ro ropoj-
croit peammsanmm (Stadtziirichdeutsch), mperemmypomuii, Kax 0TMEYaI0CH,
Ha POJb O0IeHaOUOHAJIBbHON ¥ COMmAAbHON HOPMHL B paMKaX repPMaHO-THBE-
napckoit obmuoct: (cp.: «regionale Ausgleichsmundart mit gesamtschwei-
zerischer Reichweite») [38, c¢. 50—56]. Takum 06pa3oM, B 3aBHCUMOCTH OT
yCIOBHH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa T€PMAaHO-IIBERIA PIH HEPEIKO BHHYKIEHEH,
MepPeKII09asgch ¢ ONHOIO JUAJEKTHOTO PETHCTPA HA APYroil, OGHAPYHUBATE —
moMaMO cBoero popHoro puaxexra (Muttersprache) — Bragenme HecKoNbKEMHI
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TIBEAIIa PCKO-HEMEeIKEMI PEernoHaJIbHHMHA pas3HOBuAHOCTAME («Bi- oder Plu-
ridialektie» — P. Puc) [42], npmuem guanextHas npesenranua peun KOMMYHH-
KaHTOB OpefmojaraeT OJHOBPeMeHHO BapPHATABHOCTEL €@ PerucTpoB KakK B ro-
PUBOHTATBHOM NPOEKINH, TAK I II0 OCH BePTHKAIBHOTO (CONUATHHOI0) WICHE-
Ha4.

Bruawuas B cpepy cBoero paccMoTpeHHA XapakTep ASHKOBHX ({HATEKT-
HEIX) GaKTOB B CONUAIBHO-ICHXOJOTAIECKHEX CTEPEOTHIAX, THIHIHHX IJIA OIl-
peAeeBHbIX COMuAaNbHEX DY, MBEHIaPCKEe FEPMAaHUCTH MPAXOTAT K 3aK-
JIIOYEHHIO, UTO CBHJAETEIBCTBOM IOTOGHOTO S3EIKOBOTO PACCIAOCHHUA CAYKHT
opesie BCero BoKalWIecKad cucreMa, B KOTOPOH — € TOUKM 3peHHs TepMaHo-
NIBEANAPCKAX NHOOPMAHTOB — HPOTHBONOCTABIAIOTCA npectmxabie (Pres-
tigesignale) u mempecrwxase (Stigmasignale) crpoessie npmsrarm [43]. Tax,
B paMKaX KaHToHa Bepn mpecTmRrEOCTD 3aKpemigeTca 3a CIOBOYIOTPeOGIeHTA~
Mmu breit, Boum, Hiiiisli BMecro npemsnx breet, Boom, Hiisli; B rarTore Ba-
3eqp, HapuMmep, ciaoBodopMul Baim, gligglig, Steere yerynamwr ceiiuac Mecro
Goiee nupecruskuniM Beum, gligglig, stire [44—46).

W, maromen, eme ouH KPyr opoGaeM, CBA3aHEEX C MEXaHN3MOM BOCOPHUA-
THA ¥ PACHPOCTPAHEHNEM A3HKOBHIM KOJNJIESKTHBOM Pe3yIbTaTOB BHYTPHCTPYK-
TYPHOF0 M3MEHEHHUS U B3aMMOfe#fCTBUA HOJANAJEKTOB W JUTEPATYPHOTO A3H-
Ka, OPefcTaBJIeH JUHTBOIRAaKTHIeCKUM miaanoM. CiregyeT mpa 9TOM TOTIEPK-
HYTH, 9TO IIIBeﬁIIapCKaH repMaHuUCTHRA [EJIaeT B 3TOM HanpaBJACHUHU CepBGS-
HBIC OIarum.

CrenuduKa AmaTeKTHO-IHTEPATYPHOTO NABYASHUHA, 00HAPY/HUBAIOINETO B
mpefesax TepMaHO-MIBEANAPCKoM peueBod OGUIHOCTH COCYIIECTBOBAHWE NBYX
Pa3HOBHIHOCTEH OJ{HOM CHCTEMEI, KOTODHE HAXOXATCA B OTHOMICHAN QYHKI[HO-
HAJIbHOU JOMOJHUTEIBHOCTH, HaKJIANHBAeT, eCTeCTBeHHO, CBOH OTHEYaTOK Ha
PeUeBYI0 NeATeNHHOCTh KOJIEKTHRBA FOBOPANHX JaHHOTO yayca. lloBrmmennas
COMUAIbHO-QYHKIIMOHAAbHAA 3HaUEMOCTh Amaiexta (Schwyzerdiitsch) oGye-
JIOBIMBAeT IMNUPOTY KaHAJIa, M0 KOTOPOMY OCHOBHOH MOTOR AUajeKTHHX (aJje-
MaHHCKHX) OCOOEHHOCTeHl HampaBIAeTCA B JIATEPATYDHHI HeMeUKHi A3HK,
910 BHI3HBAET «IHAJIERTU3AUMION MocaexHero. Hapany ¢ sTuM orpaHAYeHHOCTH
yoorpebienus aureparypHoro ssnika (Schweizerhochdeutsch) o6racThio mucn-
MEHHOTO IPAMEHEHNs CKa3KBaeTCH, HECOMHEHHO, HA HABEKAX M YMEHHAX, KO-
TOpHIe 06EAPYREBAOT NIBEHATA PIEI IPH €T'0 HCIOJIH30BaAHUA B YCTHOM OGIICHHN.
1lo mpyuwmHe BHIPaGOTAHHOTO aBTOMATH3MAa rOBOpeHWsA HA DPOSHOM AHAleKTe
KOMMYHUKAHTH He MOTYT He HACHTUPUIUPOBATH Ce0M IPH STOM C KOJJICKTABOM
Hocurened Schwyzerdiitsch, meBonsHO 06JeKaA OCYMECTBIAAEMBIA MM OPEeAHA-
MepeHHHI 0T00p A3HKOBOTO MarTepuala B Ham(ojee HPHBLIYHBIE, IPUHATHE
B mpepexax (YHRIUOHAPOBAHMS IIBEHIaPCKO-HEMEIIKOTO ANAaleKTa MOJEIH.
XapakrepHo, 4ro mHTepdepUPYHOIMUM BIAAHHEM OCOGEHHOCTEH CTPYKTYPH
POOHOTO AUAJEKTa OIPeedArnTCA JOCTATOYIHO CePHE3HEIe OTHJIIOHEeHHUA OT HOP-
Mul Schweizerhochdeutsch, nposasiamomueca B peum KaK Dpu YyCTHOH, Tak X
OpE THCHMEHHOM KOMMYHMKATINY HA HEMEIKOM IuTepaTypHOM AsbKe [47—48].

T'oBopsa o maspesmeit ocTpoit HeoGXoAUMOCTA NHTEHCHPUKATIMNA KYJIbTYPHO-
PCueBoil esATOIBLHOCTH B paMKaX HeMeIkoaasuaoil HIBefinapnu, caepyeT mos-
9ePRHYTH, YTO OHA OCO3HAETCH MIBEHMAPCHIME MCCAETOBATENAME KaK HEJhii
roMmierc Mepompuarmi. Croma BRINYAETCH, ¢ OTHOH CTOPOHH, BHIACHEHHE
MexaHusMa S3HKOBOT0e Gapbpepa, MOAIEPKABAEMOr0 aBTOMAaTA3MOM TOBOPEHUA
Ha ualeKTe, d, ¢ PYIo# CTOPOHH, HCCIAEOBaHAe MyTell TPEOFOIeHN N3BECT-
HBEIX TPYRHOCTEH, CBA3aHHHX ¢ TOCTOSHHLM 0alaHCHPOBAHUEM MEHIY AUaJIeK-
TOM W JHTEPATYPHEM S3HKOM B IOBCEHEBHOH peueBOd IPaKTHKE repMaHO-
meeiinapues. [IpmMedaTeasHo B 3TO# CBA3m, YTO MBeAIapCKHe TepMaHECTHL
OPHECTYNHAN ¥ JOCTATOYHO YrAyOIeHHOMY M3Y4eHMI0 HATIMOHAIBHO NETePMH-
HUPOBAHHOI'0 XapaKTepa CTPOCHUA A3HIKA B €ro YCTHOM peaxusanmu. 3aciy-
JRUBACT BHUMAaHuA crpemiecHue apursuctoB Ilpeitnapum paspaborate — B TEC-
HOM TBOPYECKOM COADPYKECTBe ¢ BeIYIIUMA METONWICCKAMHA KOJIEKTHBAMEU —
TEOpeTHUECKY 6a3y W DPAKTHYECKYI0 WIaTGopMy, HaIpaBieHHHe Ha gopmu-
poBaHEE 7 AANbHEANee COBEPMEHCTBOBAHNE HABLIKOB YCTHO peun Ha Schwei-
zerhochdeutsch y mocuteredl gmasexTa, IpmeM yYKasaHHasd OPOrpaMMa Hpo-
BOJUTCA NPHMEHHTEAHHO K PAa3JANTIHEIM OTATAM CONUANW3ANUN JHIHOCTH:
JeTcKuil cajl, MKoJa, rEMHAa3ug u T. K. [49—54]. 3adurcupoBanHEas dRCHEPH-
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MEHTAaJIBHBIM OYTEM peashbHAA S3RIKOBAas MPAKTHKA repMaHO-ITBeRNapIeB Ha-
mMux JHel, HeCOMHOHHO, IPeJCTaBJAeT 00JNBIION MHTEPEC IJIsA CHenualucToB,
H3y4aouX npoGIeMy B3amMOReHcTBUA U B3aUMOOTIONHOHNA 0CHOBHEIX GopM
OPOABICHUA HeMenkoro asuka Illsefinapum.

B saxmiouenme BayRHO NOAUEPRHYTH, YTO OTMEUEHHEE aCHERTH CTPYKTYPH
pPeun repMaHO-IMBENNAPIIEB, TO0 HE0OXOMUMOCTY BRIOYEHHHE B KPYT mpobiaem
IMBEHaPCKO-HEMEIIKONH KYIbTYPH pe4s, CTAHOBATCA B HANIW AHU YacThI Ha-
nuomaJdsHOTO Bompoca. Ciaemyer mpum 9TOM BO3IATh MOKHOE MIBEHIIApCKUM
IWHETBECTAM, o0palliaioiiuM cephe3Hoe BHEMAHNE HA S3HKOBOE BOCHWTAHHNE
¥ falibHelmiee cOBepPIIEHCTBOBaHHe A3hKA B PaMKaX JaHHOI'O (KOJJIERTHBA
CHOmeHniY. PYKOBONCTBYACH B CBOEH [IeATEIBHOCTH IOJOKEHUEM, 9TO THCTOTY
HEMEIIKOTO SI3EIKAa He0OXOXMMO IMOHUMATh KAK JWTEePATYPHHI cTalmfapT IIBei-
MAapCKOTo y3yca ¢ IPUCYIIMMU eMy HalnoHalbHO-cIeNuuIecKAME YepTaMu,
OHM TPHU3HBAIT T'epMaHO-UIBEHNMAapIER CO3HATENBHO IIONMEPRUBATH HODPMBL
Schweizerhochdeutsch u mpomaraEmEpPyOT HEO6XONHMOCTHL OGYYEHHA HM B
IIKoJe, TUMHA3UK, YHABEPCUTETe U APYTUX YupeskIeuuaAx. boapmymo nearocTs
B BTOM OTHOMICHHHW TPENCTABIAET WBJAHHE MBeHTapexoro ;mypHana «Sprach-
spiegel (schweizerische Zeitschrift fiir die deutsche Muttersprache)», oceemaro-
mero arTyalbHbe MPOGIeME KYyIbryPH pedur. TpyaHo HepeonenuTsh 3HAYeHNe
OpefHasHAaYeHHHX AJA MAPOKOro KPyra umrarerxeil mocobuli, cOIPaBOUHUKOB,
y9e0HAKOB, B KOTOPHIX PA3NMYHEE ABHKOBLIC aKTH Hal0TCA B OLEHKE ¢ TOUKK
3PeHNsA HPABUIBHOCTH WJIM HENMPAaBHIBHOCTH, YMECTHOCTH WM HEYMECTHOCTH
uX ymorpebieHus ¢ yueroM o0co0eHHOCTeH nX QYHKIMOHUPOBAHHUS B HEMEIKO-
saapranoi IIsefinapun [55—58].

Bwmecte ¢ Tem mBeitapcKue IHHTBACTH €O BCEH PEIINTEIHHOCTHIO 3a ABIAIOT
0 Heo6XoAUMOCTH COOMONeHNA Pa3yMHEHX TPOHOPIAA B OTHOIIGHUH HCIO0Ib30~
BaHAA JABYX POpPM IPOABIEHWS HEMEIKOTO0 s3EIKA B MPEeaaX TrepMaHO-IIBeH-
napckoi pevesoi o6muocTn. 03a609eHHOCTH A3HKOBE0OB, BH3BAHHAA CYIECT-
BEHHHIM pacmimpeHueM (yHKIMOHAIBHOTO 6asmca AmalieKTa 3a C4eT COKpalle-
HEA OHpeflesieHHrX cpep GYHKINOHMPOBAHMA JUTEPATYPHOTO sS3BIKA, BIOJHE
obocroBaHa., OIHOBPEMEHHO IMHIBHCTH, BEIBHUTasa TpeGOBaHMe YHCTOTH KaK
HEMENKOTO JHUTepPATYPHOIO fA3KKA, TaK W IIBeHMapCKO-HEMEMKOoIo OHAJNEeKTa
B eIAX COXPAaHEHUA AYdmuX o0pPasmoB ABHKOBOM HANMOHANBHOH TPafuINH,
HOABEPrailoT MOCTATOYHO PE3KOH KPHUTHKE HeCOCTOATENIBHOCTH KOHIEHIMA OT-
HOCHTEJIBbHO BO3BENEHHA AUAJEKTA B PAaHT Hal@oHalIbHOTO sizmKa (cp.: «die
alemannischschweizerische Nationalsprache») [59]. Tipm stom 3acaymmpaer
BHEMaHKA TOT (DaKT, 9TO 3afiadaM mMHTEHCHPUKATUEN KyJILTYPHO-PedeBoil mes-
TEIHLHOCTY HONIMHEHH B HACTOAIES BPEMA COBMECTHHIC YCHIMA BHIHHIX IMBeii-
MapCcKUX JUHTBUCTOB, OECATeIeH, fedATenaedl KyIbTYpH W HpocBemeHusa, OT-
JaoIux cefe oT4eT B TOM, ITO MM NPEHCTOUT MHOTOE PeImINTh B 00IaCTH KYJIb-
TYpH pedn. U1 onn 0Co3HANT HEOOXOTUMOCTD BHIIONHEHHUA HTOM MACCHY TTePeX,
CBOEIT marueii.
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